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堅振之領受人
法典條文註釋
堅振之領受人

堅振之領受人
這章討論領堅振者的必要條件，以及領受這件聖事的義務。
法典889條1項

只有受過洗，且尚未領受堅振的人，才能領受堅振聖事。
這項有神學意義的法典，明確規定842條1項所述的一般情況——聖洗為有效地領受堅振是必要的，以及845條1項的一般情況——惟有尚未領堅振者才能領受堅振。
法典889條2項

除有死亡的危險外，為合法領受堅振聖事，要求領受人，如已具有運用理智的能力，應適當地受培育，妥善地準備，並重發聖洗誓願。
按照教會的一貫傳統，嬰孩——即未能運用理智者，可領堅振，而不需有領受這件聖事的意願。東西方教會在初世紀便有這慣例，而東方教會更一直維持這慣例到現在。
成年人——即已能運用理智者
，如果不想領受聖洗，便不能有效地受洗。換句話說，該人必須有領洗的意願。同樣，成年人如果沒有領堅振的意願，就不能有效地領受堅振聖事。正如洗禮一樣，領受堅振聖事只需有隱含的習性意向，便已足夠
。
除有正確的意向外，已能運用理智者若要合法地領堅振，必須：
(處於恩寵的狀態，因為堅振是義人的聖事；
(接受過適當的教理培育，即培養「他們以基督徒的生活作見證，及踐行使徒工作，且要協助領堅振者真切地希望參與感恩禮」
；〔譯者按：參閱《天主教教理》（1992）1309條：堅振聖事的準備，目的是引導基督徒與基督更親密地結合，並更熱烈地親近聖神，熟悉祂的行動、祂的恩賜和祂的呼召，好能更相稱地承擔基督徒生活上的使徒責任。為此，堅振聖事的教理講授，應致力於喚醒對耶穌基督的教會，即對普世教會和堂區團體的歸屬感。堂區團體對於領堅振者的準備，負有特殊的責任（參閱「堅振聖事禮典導言」3條，見本書273頁）。〕
(能夠重宣聖洗誓願
。
但是，如有死亡危險，便可能要縮減準備功夫：
每位受洗者的入門（教）過程，都是以堅振與聖體聖事來完成的；這為他是非常重要的。一位達於理智年齡的病者，有死亡危險時，在領臨終聖體以前，應先領受堅振聖事，當然如果可能，先應給他講解重要的堅振道理
。
法典890條

信徒有義務在適當的時候領受堅振聖事。父母和人靈的牧者，尤其堂區主任，均應設法使信徒妥善準備，並在適當的時候去領受此聖事。
這項法典清楚說明領堅振的義務。《堅振聖事禮典》明確地闡釋父母的基本職責，以及整個基督徒團體的責任。
天主子民其中一項最重要的責任，是預備已受洗者領受堅振聖事。牧者有特別責任注意所有已受洗者要完成基督徒入門（教）過程，故要盡力使他們作好準備，領受堅振聖事。
受洗後立刻領堅振的成年慕道者，應得到基督徒團體的幫助，尤其是在慕道期，傳道員、代父母和當地教會成員要藉教理講授和舉行團體禮儀慶典來培育他們。對那些在嬰孩時期受洗，但在成年後才領堅振的人，也要得到適合他們，類似慕道期的培育。
引導孩子進入聖事生活，正常地是基督徒父母的責任和所應關心的事。他們應培養子女的信仰精神，使之日益加強，並準備子女有效果地領受堅振和感恩（聖體）聖事，且有時亦要借助教理班的協助。父母的這項職責，也在他們主動地參與聖事慶典中表現出來
。
法典891條

信徒達到能辨別是非的年齡時，即可准予接受堅振聖事，但主教團關於年齡另有規定，或有死亡的危險時，或照施行人的判斷，有其他嚴重的理由者，不在此限。
〔譯者按：《天主教教理》（1992）1308條聲明不能以「年紀」作為「成熟」的標準，且堅振聖事也絕不是「成人儀式」。全文如下：
雖然有時稱堅振聖事為「基督徒成熟的聖事」，但決不能把信仰上的成熟與生理上的成熟相混淆。也不應忘記，聖洗的恩寵是無條件地賜給人，又是人無功而獲選的恩寵，無須「認可」便生效。聖多瑪斯對此事這樣說：生理的年齡不可作為靈魂成熟程度的鑑別。因此，即使在童年，人亦可達到靈性上的成熟，正如《智慧書》上說：「可敬的老年並不在於高壽，也不在於以年歲來衡量」（智4:8）。很多兒童年紀尚輕，卻因接受了聖神的力量，而勇敢為基督奮鬥，甚至傾流自己的血（《神學大全》3,72,8 ad 2）。〕
一九一七年的法典聲稱堅振聖事適宜延遲施行，直至兒童約有七歲。儘管如此，舊法典也准許嬰孩若有死亡的危險，便可提早領堅振；或者施行人認為有合理和嚴重的理由，也可把領堅振的年齡提早。舊法典沒有提及可以延遲在較大年紀才領堅振之事。
一九一七年的法典聲稱堅振聖事宜延遲到兒童約有七歲時才施行，這法規在當時曾引起疑問，因為西班牙和很多前西班牙殖民地都遵循古老的習慣，在兒童達到運用理智的年齡前，甚至在領洗後，便立即為他們施行堅振聖事。聖事部就有關疑問回覆說：這些地區的教會可以繼續遵循這古老的習慣；並補充：
為免這決定引致任何錯誤，或誤解聖教法典的目的，及對初領聖體年齡的規定有任何誤解，同一聖部宣佈兒童在領堅振後才可初次領受共融（聖體）聖事的做法，的確切合，甚至更符合堅振聖事的本質和效能，因為堅振聖事常是洗禮的圓滿，賦予領受者聖神豐厚的恩寵。然而，這並不是要拒絕那些已達到辨別是非年齡，而仍沒有機會領受堅振聖事的兒童，參與主的聖餐
。
在一九一○年的《何其獨特（Quam singulari）
法令》頒佈前，兒童往往習慣在大約十二、三歲，在同一天同時領受堅振和初領聖體。教宗庇護十世（Pius X）在一九一○年以《何其獨特法令》把初領聖體的年齡提前到七歲左右，但很多地方仍沒有更改領堅振的年齡，所以，變成兒童約在七歲首先初領聖體，然後在大約十三歲時才領堅振並「隆重地領聖體」。這做法雖似有牧民的好處，因為可以堅持要他們繼續參加道理班，直至他們領堅振並「隆重地領聖體」
，但這做法違反了一九一七年法典的規定，因為舊法典並沒有延遲領堅振的安排。〔譯者按：這做法也把堅振聖事在入門聖事（聖洗 (堅振 (聖體)的程序，顛倒過來（聖洗 (聖體 (堅振），做成神學解釋的困難，且使人誤會堅振聖事是「成年禮」。〕
一九五二年，法典條文解釋委員會聲稱，教區教長不可以下令禁止給未滿十歲的兒童施行堅振
。
一九七一年頒佈的《堅振聖事禮典》，的確給與主教一些選擇的餘地：
至於嬰孩，拉丁教會一般是延至大約七歲才為他們施行堅振。但基於牧民理由，尤其為了在信友的生活中，深切地培養他們對主基督的完全服從，並堅定地為主作見證，主教團可規定更合適的年齡，經過適當的培育後，在較成熟時，才給他們施行堅振聖事
。
法典891條首先規定一項普遍原則：「信徒達到能辨別是非的年齡時，即可准予接受堅振聖事」；然後容許這規定有三個例外情況：
(若主教團規定另一個年齡（可以是較早或較遲的年齡）；
(若有死亡的危險；
(若施行人認為有嚴重理由要另作安排（提早或延遲領受這件聖事）。
一九八五年十月二十四日，加拿大主教團批准以下做法：
加拿大主教團根據法典891條的規定，下令拉丁禮的堅振聖事，應在核准的教理講授課程所指定的年齡施行
。
《堅振聖事禮典》規定若主教團批准在較大年紀才領堅振，便需要有必要的準備或保障（cautelæ），使處於死亡危險中的兒童可領堅振：
在上述情況下，應審慎準備，確保遇有死亡危險或其他嚴重問題時，孩童雖未到運用理智的年齡，仍能及時領受堅振聖事，以免失去這件聖事的益處
。
有死亡危險的兒童該領堅振，而所有司鐸均有權為處於死亡危險中的人施行堅振聖事
。根據這項規定的清楚原則，有人會質疑為何一些編輯和出版者沒有把「為處於死亡危險中的人施行堅振聖事的必要儀式」，包括在他們印行的袖珍聖事禮典裏；這遺漏似乎令一些司鐸錯誤推斷，以為他們沒有職責為有死亡危險而尚未領堅振者：成年人、兒童和嬰孩，施行堅振聖事，以致很多人因此失去這件聖事的益處。
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